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Antes de utilizarlo, limpie la superficie del tubo calefactor y, a continuación, abra la puerta del
artículo,precalentar durante 30 minutos. No toque el aparato durante el precalentamiento para
evitar quemaduras.para evitar quemaduras.

È normale che la voce interrompa il riscaldamento per 3-4 minuti quando la temperatura
raggiunge la temperatura impostata.temperatura impostata. Quando la temperatura raggiunge
la temperatura impostata, il termostato interrompe il riscaldamento.Quando la temperatura
raggiunge la temperatura impostata, il termostato interrompe il riscaldamento; quando la
temperatura è inferiore a quella impostata, il termostato ricomincia a riscaldare.il termostato
ricomincia a riscaldare.

L'articolo con una differenza di temperatura di ±30°C è normale.
Riferimento per i diversi intervalli di temperatura ambiente:
1) in ambiente a 0°C: impostare 20-25 °C in meno rispetto alla temperaturadesiderata.
2) In ambiente a 25°C: la temperatura interna del forno è quella impostata.
3) In un ambiente a 35°C: la temperatura deve essere impostata a 20-25°C in più rispetto alla
temperatura desiderata.







Con ±30℃ de diferencia de temperatura, es normal.





Antes de utilizarlo, limpie la superficie del tubo calefactor y, a continuación, abra la puerta del
artículo,precalentar durante 30 minutos. No toque el aparato durante el precalentamiento para
evitar quemaduras.para evitar quemaduras.

Es normal que el artículo interrumpa el calentamiento durante 3-4 minutos cuando la
temperatura alcanza la temperatura ajustada. Cuando la temperatura alcance la temperatura
ajustada, el termostato interrumpirá la calefacción.interrumpirá el calentamiento, cuando la
temperatura sea inferior a la ajustada, el termostato volverá a calentar.

El artículo con ±30°C de diferencia de temperatura, es normal.
Referencia para diferentes rangos de temperatura ambiente:
1) En ambiente de 0°C: debe ajustarse 20-25 °C por debajo de la temperatura deseada.
2) En un entorno de 25°C: la temperatura interna del horno es la temperatura ajustada.
3) En un entorno de 35°C: la temperatura debe ajustarse 20-25°C por encima de la temperatura
    deseada.











Antes de utilizar, limpe a superfície do tubo de aquecimento e, em seguida,
abra a porta do aparelho,pré-aquecimento durante 30 minutos. Não tocar no
aparelho durante o processo de pré-aquecimento parapara evitar queimaduras!

É normal que o aparelho interrompa o aquecimento durante 3-4 minutos quando
a temperatura atinge atemperatura definida. Quando a temperatura atinge a
temperatura definida, o termóstatointerrompe o aquecimento; quando a temperatura
é inferior à temperatura definida, o termóstatocomeçará a aquecer novamente.

O Item com ±30°C de diferença de temperatura, é normal.Referência para diferentes
gamas de temperatura ambiente:
1) Em ambiente de utilização a 0°C: deve ser regulado20-25°C abaixo da temperatura
    pretendida.
2) Em ambiente de utilização a 25°C: a temperatura interna do forno é a temperatura definida.
3) Em ambiente de utilização a 35°C: a temperatura deve ser regulada 20-25°C acima da
     temperatura pretendida.











Before use, please wipe the surface of the heating tube, and then open the door of the item,
preheating for 30 minutes. Please do not touch the item during the preheating process to
avoid burns!

It is normal for the item to interrupt heating for 3-4 minutes when the temperature reaches the
set temperature. When the temperature reaches the set temperature, the thermostat will
interrupt the heating, when the temperature is lower than the set temperature, the thermostat
will start heating again.

The Item with ±30°C temperature difference, it is normal.
Reference for different ambient temperature ranges:
1) In 0°C environment use: should be set 20-25 °C lower than the temperature you want.
2) In 25°C environment use: the internal temperature of the oven is the set temperature.
3) In 35°C environment use: the temperature should be set 20-25°C higher than the temperature
     you want.











Vor dem Gebrauch wischen Sie bitte die Oberfläche des Heizungsrohrs ab und öffnen dann
die Tür des Geräts, um es 30 Minuten lang vorzuwärmen. Bitte berühren Sie das Gerät nicht
während des Vorheizvorgangs, um Verbrennungen zu vermeiden!

Es ist normal, dass das Gerät den Heizvorgang für 3-4 Minuten unterbricht, wenn die Temperatur
die eingestellte Temperatur erreicht. Wenn die Temperatur die eingestellte Temperatur erreicht,
unterbricht der ThermostatWenn die Temperatur die eingestellte Temperatur erreicht, unterbricht
der Thermostat den Heizvorgang.wieder mit dem Heizen.

Bei einem Temperaturunterschied von ±30°C ist dies normal.
Referenz für verschiedene Umgebungstemperaturbereiche:
1) Bei einer Umgebungstemperatur von 0°C: Die Temperatur sollte 20-25°C niedriger als die
    gewünschte Temperatur eingestellt werden.
2) Bei einer Umgebungstemperatur von 25°C: Die Innentemperatur des Ofens ist die eingestellte
    Temperatur.
3) Bei einer Umgebungstemperatur von 35°C: Die Temperatur sollte 20-25°C höher als die
    gewünschte Temperatur eingestellt werden.



MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES

ATTENTION

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
L'appareil est destiné à un usage domestique et intérieur uniquement, ne pas l'utiliser 
à l'extérieur.
Les appareils ne sont pas conçus pour être utilisés au moyen d'une minuterie externe 
ou d'un système de commande à distance séparé.
La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l'appareil 
fonctionne. La surface extérieure peut devenir chaude lorsque l'appareil fonctionne.

Le symbole               a la signification suivante : Attention, surface chaude !

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui 
manquent d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils aient reçu une 
surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
et qu'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, 
sauf s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont surveillés. Gardez l'appareil et son cordon hors 
de portée des enfants de moins de 8 ans.

NETTOYAGE

1. Il est important de nettoyer l'ensemble de l'appareil après chaque utilisation afin 
d'éviter l'accumulation de graisse et les mauvaises odeurs.
2. Laissez l'appareil refroidir et débranchez-le avant de le nettoyer.
3. Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ou le laver sous un jet d'eau.
4. Le gril amovible et le plateau peuvent être lavés comme des ustensiles de cuisine 
normaux.
5. Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec une éponge humide.
6. N'utilisez pas de produits abrasifs ou d'ustensiles pointus pour nettoyer le four, car 
ils risqueraient de rayer le corps de l'appareil.
7. laissez toutes les pièces et surfaces sécher complètement avant d'utiliser le four.

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, il convient de toujours respecter les 
mesures de sécurité de base, notamment les suivantes :
1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil.
2. Pour éviter tout risque électrique, NE PAS placer l'appareil ou le cordon dans l'eau 
ou dans tout autre liquide.
3. NE PAS toucher les surfaces chaudes. Utilisez des gants de cuisine pour retirer ou 
toucher les parties chaudes. Placez toujours le four sur une surface protégée de la 
chaleur.
Une surveillance étroite est toujours nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par des 
enfants ou à proximité de ceux-ci.
4. Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laissez 
toujours refroidir l'appareil avant de fixer ou de retirer des pièces.
5. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de l'appareil peut 
entraîner des blessures.
6. Retirez toujours la fiche du mur - ne tirez jamais sur le cordon.
Retirez la fiche du mur avant de déplacer l'appareil. Utilisez les deux mains pour 
déplacer l'appareil.
7. Il convient d'être extrêmement prudent lors de l'utilisation de récipients autres qu'en 
métal ou en verre.
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SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS
SHORT INSTRUCTIONS：
1. Un cordon d'alimentation court est fourni pour réduire les risques d'enchevêtrement 
ou de trébuchement sur un cordon plus long.
2. Des cordons d'alimentation détachables plus longs ou des rallonges sont 
disponibles et peuvent être utilisés à condition d'être utilisés avec précaution.
3. Si une rallonge plus longue est utilisée :
a. La puissance électrique indiquée du cordon d'alimentation détachable ou de la 
rallonge doit être au moins égale à la puissance électrique de l'appareil.
b. Disposez la rallonge de manière à ce qu'elle ne tombe pas sur le plan de travail ou la 
table, où elle pourrait être tirée par des enfants ou faire trébucher involontairement.

PARTIES DE L'APPAREIL

1. Boîtier
2. Cadre de la porte
3. Poignée de la porte
4. Clip de la porte
5. Vitre de la porte
6. Élément chauffant
7. Bouton de température
8. Bouton de minuterie
9. Témoin lumineux
10. Pied du four
11. Plateau de cuisson
12. Grille en fil de fer

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
Tournez le bouton de réglage de la température dans le sens 
des aiguilles d'une montre jusqu'à la température souhaitée. 
La température peut être réglée de 100°C à 230°C.

RÉGLAGE DE LA DURÉE
0-60 MINUTES : La minuterie peut être réglée jusqu'à 60 
minutes.
Le four ne s'allumera pas si la minuterie n'est pas réglée.
Lorsque le bouton de réglage de la durée est en position "off", 
le four ne fonctionne pas. Pour régler l'heure, tournez le 
bouton dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à 
l'heure souhaitée.
Le témoin lumineux ne s'allume que lorsque l'heure a été 
réglée.
Lorsque la minuterie a atteint la position "OFF", un son de 
cloche se fait entendre. L'alimentation électrique est coupée 
automatiquement.

RÉGLAGE DE LA DURÉE
La minuterie peut être modifiée pendant le cycle de cuisson. 
Il suffit de tourner le bouton de la minuterie jusqu'à la durée 
souhaitée et de poursuivre la cuisson.
REMARQUE : Pour sélectionner la durée de cuisson, tournez 
d'abord le bouton de la minuterie pendant plus de 10 
minutes, puis ramenez-le sur la durée souhaitée.



COMMENT UTILISER VOTRE FOUR POUR LA CUISSON ET LE GRIL

1. Insérer le cordon d'alimentation dans la prise

2. préchauffer le four pendant environ 15 minutes

3. Mettre les aliments au four

4. régler la minuterie et la température

5. Retirer les aliments lorsque le processus est terminé 

6. débrancher l'alimentation

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Avant d'utiliser votre four pour la première fois
Veillez à
1. Assurez-vous que le four est débranché et que l'interrupteur TIMER est en position 
OFF.
2. Retirez toutes les grilles et les casseroles et lavez-les à l'eau chaude et savonneuse 
ou au lave-vaisselle.
3. Séchez soigneusement tous les accessoires et remontez-les dans le four. Branchez le 
cordon d'alimentation dans la prise de courant et vous êtes prêt à utiliser votre nouveau 
four.
4. Après avoir remonté votre four, nous vous recommandons de le faire fonctionner à la 
température maximale pendant environ 15 minutes afin d'éliminer toute trace d'huile sale 
sur sa surface.
Le four peut émettre de la fumée lors de la première utilisation dans des conditions de 
fonctionnement normales et disparaîtra rapidement après 5 minutes.



Élimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec 
les autres déchets ménagers dans l'ensemble de l'UE.
Pour éviter que l'élimination incontrôlée des déchets ne nuise à 
l'environnement ou à la santé humaine, recyclez le produit de 
manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable 
des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, 
veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter 
le détaillant où le produit a été acheté. Il pourra reprendre ce 
produit pour le recycler en toute sécurité pour l'environnement.

Avant l'utilisation, essuyez la surface du tube chauffant, puis ouvrez la porte de 
l'appareil et laissez-le préchauffer pendant 30 minutes. Ne touchez pas l'appareil 
pendant le préchauffage pour éviter les brûlures !
Il est normal que l'appareil interrompe le chauffage pendant 3 à 4 minutes lorsque la 
température atteint la température programmée. Lorsque la température atteint la 
température réglée, le thermostat interrompt le chauffage. Lorsque la température est 
inférieure à la température réglée, le thermostat recommence à chauffer.
Une différence de température de ±30°C est normale.
Référence pour les différentes plages de température ambiante :
1) Dans un environnement à 0°C : la température doit être inférieure de 20 à 25°C à la 
température souhaitée.
2) Dans un environnement à 25°C : la température interne du four est la température 
réglée.
3) Dans un environnement à 35°C : la température doit être réglée à 20-25°C de plus 
que la température souhaitée.



Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els 
Hostalets de Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

Si vous avez la moindre question, 
veuillez contacter notre centre 
d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Wenn Sie Fragen haben, wenden 
Sie sich bitte an unser 
Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-88307530

service@aosom.de

In caso di dubbio, si prega di contattare 
il nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di 
seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

Si tiene alguna pregunta, comuníquese 
con nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los 
siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

If you have any questions, please 
contact our customer care centre. 
Our contact details are below:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk
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